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DIRECTORY: Most Rev. Bohdan J. Danylo, Bishop of St. Josaphat Eparchy in Parma

Parish Office:
727— 576 - 1001

Fr. Barytskyy’s Cell
Phone:
216-269-6829

Parish Office e-mail:

bbarytskyy@gmail.com

Parish Office Hours:
Monday through Friday
10:00 AM - 2:00 PM

Parish Hall Rental :
(727) 576-1001

Confessions:

Confession - 15 minutes

before the Liturgy or by
request
l I XXYS > 3
Baptisms:

Arrangements must be made
by parents through the Rectory
Office to schedule baptisms
and arrange for Pre-Baptism
classes. All parents expecting
to baptize their first child are to
attend Pre-Baptism classes.

Weddings:
Arrangements should be made
with a priest through the
Rectory Office at least six
months prior to the desired
date. All couples must attend
Pre-Cana classes which are
normally scheduled in March.

Funerals:
Arrangements are made with
the Rectory Office through the
funeral director before
publication in the newspapers.

This Week’s Readings
Epistle: Acts 9:32-42
Gospel: John 5:1-15

Next Week’s Readings:
Epistle: Acts 11:19-26, 29- 30
Gospel: John 4:5-42

Rev. Bohdan Barytskyy, Pastor
e-mail: bbarytskyy@gmail.com

Choir Director: Nadia Sawa
Weekdays: Ukr. - Eng. Cantor: Irene Popovich
DIVINE LITURGY SCHEDULE:
Sunday: 8:30 AM in English ¢ 10:00 AM in Ukrainian with Choir

Weekdays: 8:30 AM - Holy Days: 9:00 AM & 7:00 PM
Please check weekly bulletin

DIVINE SERVICES FOR THE WEEK

SUNDAY, April 21 Fourth Sunday of Pascha (Healing of the Paralytic)
8:30 AM  Health and Blessing for Joseph M. by Mary Meza (Eng.)
10:00 AM Health and Blessing for Parishioners by Fr. Bohdan (Ukr.)

MONDAY, April 22
8:30 AM 7 Relatives & Friends by Suzin Family

TUESDAY, April 23
8:30 AM  Health and Blessing for Vincent Capuano by Theresa Galante

WEDNESDAY, April 24
No Service

HAMIPEHHS HA JIITYPI'Ti
Orenp bornan npuiimae Bamri HamipeHHs Ha Ciryx0Ou Boxi Ha meit
pik. LITURGY INTENTIONS: Father Bohdan is accepting your
intentions for Divine Liturgy

THURSDAY, April 25
No Service

FRIDAY, April 26
8:30 AM t Andrij and Sofia Bocznewycz by Bocznewycz Family

SATURDAY, April 27

J 8:30 AM Health and Blessing for Fr. Emery Longanga by Mary Meza

SUNDAY, April 28 Fifth Sunday of Pascha - of the Samaritan Woman
8:30 AM  Health and Blessing for Parishioners by Fr. Bohdan (Eng.)
10:00 AM Health and Blessing for Maria & Henryk Horbal on the
Occasion of 40 Wedding Anniversary by Horbal Family (Ukr.)
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SUMA FEDERAL CREDIT UNION
We invite you to ribbon cutting/ blessing of our new Florida
branches this month:
North Port branch (Saturday 4/20):
5400 S. Biscayne Dr.
Suite A
North Port, FL 34287

St. Petersburg branch (Sunday 4/21):
Gateway at Ninth
8950 9th (MLK) St. North
Suite 130
St. Petersburg, FL 33702
Stop by, see our new Florida branches and meet our team there.
We look forward to serving the Florida communities.

SUMA KPEJIUTOBA CIIIJIKA
Mu 3amnpolryemMo Bac Ha Mepepi3aHHs CTPIYKA/OCBSIUYCHHS HAIIMX HOBUX
bunit y @rnopual 1bOro MiCsIs:
Bigainenns North Port (cyoota, 20 KBITHS):
5400 S. Biscayne Dr.
Bigmain A
Hopr-llopt, ®nopuga 34287

Cankr-IlerepOyp3bke BigaineHus (Heaias 21.04):
8950 9th (MLK) St. North
Bigmin 130
Cankrt-IlerepOypr, @nopuaa 33702
3aBiTaiiTe Ta MOAMBITHCS HA HaIlll HOBI (il y Dnopui Ta mo3HaioMTecs
3 HaIIOI0 KOMaH/O10.
Mu 3 HeTepIiHHAM YeKaeEMO Ha CITyXO0y rpoMaiaMm Oaopuam.
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www.rsukraine.org

REVIVED SOLDIERS UKRAINE
CHARITABLE EVENT

ST. PETERSBURG, FL

MAY 12
SUNDAY 12PM

Tickets online:
rsu-concert.eventbrite.com

ADDRESS:

EPIPHANY OF OUR LORD UKRAINIAN
CATHOLIC CHURCH: 434 90TH AVE NORTH,
SAINT PETERSBURG, FL 33702

Tickets:
$10 kids (under 13 y.0.), $20 adults

SPECIAL GUESTS:

WOUNDED UKRAINIAN DEFENDERS
BROUGHT BY REVIVED SOLDIERS UKRAINE FOR
REHABILITATION
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We welcome all visitors and parishioners to our Parish! Bimaemo napagian ma zocmeii xpamy bozosenennsn!
May our Lord continue Bless you for your kind generosity to our parish. Our Lord will reward you immensely.

HEAL/14 PO3CJIABJIEHOTO

VY yerBepty Henimo micas [lacxu Llepksa 3ragye uynecHe 3uiiaeHHs po3ciaadiaeHoro Xpuctom. Croroaui 'ocioanb
TOBOPHUTH JIO0 KOXKHOTO 3 Hac: 3amiisi TeOe s CTaB JIFOJAWHOKO, 3apaan Tebe s BOIUIOTHUBCS, & TH KaXell: — He Maro
HIKOTO, XTO JOTIOMIr OM MEHi, XTO 3p03yMiB OM MeHe, HIKOT0, XTO BUPILIMB OM Moi IpobiemMu, XTo 6 3abpaB Bij
MEHE Miii O1J1b, HE Mar0 HIKOTO... 3apaau TeOe s BUTEPIIIB CTPACTi, CMEPTh 1 MOTPEOCHHS, a TH KaXKeIl: — HE MOXY
OisbIlIe HECTH CBiM XpecT, 3HOCUTH TPYJHOUIIB XHUTTS, HE MOXY OUIbIIE TaK >KUTH... 3apaiu Tebe s BOCKpec i
JapyBaB TOO1 BIYHICTb, @ TH KaXKeIll: — HE MAar0 4acy, MOXJIMBOCTEH, OaxaHHs... K0, OTKe, TH 3aJIUIIAEIICS Y
CBOIH Hey31, mepedyBaroun po3caablIeHuM, [0 MIr OiNIbIIe s I Tede 3poouTH?
Henins Po3ciabienoro BUsBIISIE HaM T'piX, K MPUYUHY CTpaKIaHb 1 XpucTa, K J>kepeno Uiy 1 0310pOBJIeHHS. Y
3LIJICHHI PO3CiIabieHoro MU 0a4uMo OJIaroBiCTh MPO CHILy 1 claBy XpHCTa pO3I’STOrO 1 BOCKpecsioro, Skuit
OCBITHB BCECBIT CBITIIOM cBoro Bockpecennsi, 1 Skuit myist Beix Hac — «boxa cuna 1 boxa myapicte» (1 Kop 1, 23-
24). Mamepian e3amo 3 catimy: www.ukr-parafia-roma.it/

THANK YOU! JAKYEMO!
We are graciously THANK Andrii Tkachenko and Yevgen Majevich for their help in painting the roof of the
church with base coat on Saturday, April 20. The next step is to cover the roof with silicone. May God Bless!

JAKYEMO Aupapiw Tkauenko Ta €Breny MaeBuuy 3a IOTIOMOTY B MTOKPHTTI J1axy IEPKBU IPYHTOBOIO (apOoro.
HactymHuit Kpok - MOKpUTTS AaxXy CHIiKOHOM. Hexati I ocnods 8o30ae cmopuyero 3a ixHio 60J10HmepcobKy npayio!

Catherine Gzhanovsky and Melinda Nene for their work in the weekly cleaning of our church. "Sanctify those who
love the beauty of your house". May the Lord generously bless you! May God bless you!

Jsaxyemo Kartepuni I'kanoBckiii, Meninge Hene 3a ixHI0 mpaio B HIOTHKHEBOMY MPUOMpPAHHI HAIIOTO Xpamy.
Hexait boz onazocnosums Bac!

Mother’s Day Divine Liturgy - Sunday, May 12
This year consider honoring your mother, grandmother, aunt, sister or other special woman in your life (living or
deceased) with the gift of a Divine Liturgy. Please send names in your Mother’s Day envelope. The names will be
published in the parish bulletin.

JAEHb MATEPI - 12 TpaBus!

L{poro poKy Ma€eTe MOJIMBICTh BIIAHYBATH CBOIO MaTip, 0a0ycto, TITKY, CECTPY UM iHIIIY OCOOJIMBY KIHKY y BallIOMY
KUTTI (KUBY 4M 1omepiry) aapom boskectBenHoi miTyprii. BunoBHiTh koHBepT “Mother’s Day” sikuii Bu maete
BJIOMA 1 HAIUIIITh BUPA3HO 1M s Ta MPI3BUILE MaTEPi, UM )KUBA YU MOKIHHA, Ta HaAIIUTITh 10 napadii. IMena marepis
OynyTh ory0JiKoBaH1 y mapadissibHOMY OIOJIETEHI.
Taxodic y yeti denv 6ydemo mamu 3axio -“KAPAOKE HA MAHIAHI» opzanizosanuil 6nazoditinoio opeanizayicto
“Saxucnuxku bamvkiswunu’ naosopi 6ina napaghisivHo2o OYOUHKY 3a yuacmio 8i0omozo woymerna leopa
Kounopamioxa . 36ipxa npusnauena na meduuni nompebu sasxickonopatnenux 6oinie 3CY mym ¢ CLLIA.

Spring Clergy Days
The clergy of Saint Josaphat Eparchy are gathering for the Spring Clergy Days in Jesuit Retreat House (Cleveland)
from Monday to Thursday, April 29-May 2, 2024. During the Clergy Days we will discuss chancery matters, present

Collections: April 14, 2024 pastoral plan for 2024-2025. Clergy will

. . participate in resilience model training for
Ist - Liturgy - $484.00  2nd - Liturgy - $993.00 healing wounds and traumas related to the war in

Diocesan - $197.00 Candles - $127.00  Building - $125.00 Ukraine.
Coffee - $22.00 Total - $1,948.00

May God bless and reward your generosity you show to Him and this Par-
ish! Hexaii T'ocnoas 6sarocaosurs Bac 3a meapicrs 10 Baumoi napadii! CBATKOBA INIPOI'PAMA 10 IHA
REMEMBER YOUR PARISH IN YOUR LAST WILL AND TESTAMENT! MATEPI B IIAPA®ISIJIBHOMY 3AJII -

HAM’ATAHTE ITPO CBOXO ITAPA®IIO B CBOIX 3AITIOBITAX! 19 TPABHA




SUNDAY OF THE PARALYTIC
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted
life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted
life.
Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted
life.
Troparion and Kontakion:
Troparion (3): Let the heavens be glad, let the earth rejoice, for the Lord has done a mighty deed
with His arm. He trampled death by death; He became the firstborn of the dead; He saved us from the
abyss of Hades and granted great mercy to the world.
Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Kontakion (3): With Your divine protection, O Lord, as You once raised the paralytic, now lift up my
soul paralyzed with all kinds of sin and evil deeds of wickedness, so that, as saved, I may cry out to
You: Glory be to Your might, O merciful Christ!
Now and for ever and ever: Amen.
Kontakion (8): Although You descended into the grave, O Immortal One, Y ou destroyed the power
of Death. You arose again as a victor, O Christ God. You announced to the women bearing ointment:
Rejoice! You gave peace to Your apostles and resurrection to the fallen.
Prokimenon:
Prokimenon (1): May Your kindness, O Lord, be upon us who have put our hope in You.
Verse: Exult, you just, in the Lord; praise from the upright is fitting.
Prokimenon (1): May Y our kindness, O Lord, be upon us who have put our hope in You.

Epistle: Reading of the Acts of the Holy Apostles. (Acts 9,32-42)
In those days, as Peter was passing through every region, he went down to the holy ones living in
Lydda. There he found a man named Aeneas, who had been confined to bed for eight years, for he
was paralyzed. Peter said to him, “Aeneas, Jesus Christ heals you. Get up and make your bed.” He got
up at once. And all the inhabitants of Lydda and Sharon saw him, and they turned to the Lord. Now in
Joppa there was a disciple named Tabitha (which translated means Dorcas). She was completely occu-
pied with good deeds and almsgiving. Now during those days she fell sick and died, so after washing
her, they laid [her] out in a room upstairs. Since Lydda was near Joppa, the disciples, hearing that Pe-
ter was there, sent two men to him with the request, “Please come to us without delay.” So Peter got
up and went with them. When he arrived, they took him to the room upstairs where all the widows
came to him weeping and showing him the tunics and cloaks that Dorcas had made while she was
with them. Peter sent them all out and knelt down and prayed. Then he turned to her body and said,
“Tabitha, rise up.” She opened her eyes, saw Peter, and sat up. He gave her his hand and raised her up,
and when he had called the holy ones and the widows, he presented her alive. This became known all
over Joppa, and many came to believe in the Lord.
Alleluia Verses:
Verse: [ will sing forever of Your love, O Lord; through all ages my mouth will proclaim Your truth.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: Of this | am sure, that Your love lasts forever, that Your truth is as firmly established as the
heavens.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.



Gospel: (Jn 5,1-15)

At that time, Jesus went up to Jerusalem. Now there is in Jerusalem at the Sheep [Gate] a pool called
in Hebrew Bethesda, with five porticoes. In these lay a large number of'ill, blind, lame, and crippled.
One man was there who had been ill for thirty-eight years. When Jesus saw him lying there and knew
that he had been ill for a long time, he said to him, “Do you want to be well?” The sick man answered
him, “Sir, [ have no one to put me into the pool when the water is stirred up; while I am on my way,
someone else gets down there before me.” Jesus said to him, “Rise, take up your mat, and walk.” Im-
mediately the man became well, took up his mat, and walked. Now that day was a sabbath. So the
Jews said to the man who was cured, “It is the sabbath, and it is not lawful for you to carry your mat.”
He answered them, “The man who made me well told me, ‘Take up your mat and walk.” They asked
him, “Who is the man who told you, ‘Take it up and walk’?”” The man who was healed did not know
who it was, for Jesus had slipped away, since there was a crowd there. After this Jesus found him in
the temple area and said to him, “Look you are well; do not sin anymore, so that nothing worse may
happen to you.” The man went and told the Jews that Jesus was the one who had made him well.

It is truly right... (Or the Hirmos of the Feast):

The angel exclaimed to her, full of grace: Rejoice, O pure virgin, again I say: Rejoice! Your Son is
risen from the grave on the third day and has raised the dead. Let all nations rejoice.

Shine in splendor, O new Jerusalem! For the glory of the Lord is risen upon you. Sing with joy and
rejoice, O Zion sing. And you, pure Mother of God, rejoice in the resurrection of your Son.
Communion Verse:

Receive the Body of Christ! Drink the Source of immortality.

Praise the Lord from the heavens; praise Him in the highest.

Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Blessed is He Who Comes:

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted
life.

We have seen the true light:

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted
life.

May our mouths be filled:

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted
life.

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted
life.

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted
life.

Blessed be the name of the Lord:

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted
life.

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted
life.

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted
life.

Glory and Now:

Christ is risen from the dead! By death He conquered Death, and to those in the graves He granted
life. Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy. Give the blessing.



HEJILJISA PO3CJIABJEHOI'O
XpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH TO0JIaB, 1 TUM, 1110 B Tp0o0axX, KUTTS J1apyBaB.
XpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOA0JaB, 1 TUM, 1110 B Ipo0ax, KUTTS 1apyBaB.
XpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJI0JIaB, 1 THUM, L0 B Ipo0ax, KUTTS apyBas.
Tponapi i Konpaku:
Tponap (3): Hexail BecensTbest HeOECHI, HeXall paayrOThCs 3eMJISIHH, 00 TTOKa3aB By
pykoto CBoero T'ocrions. Bin cMepTio cMepTh 110/1051aB, TIEPBICTKOM 3 TIOMIK MEPTBUX CTaB,
BU3BOJIMB HAC 13 NNIMOUH afy, 1 HOAaB CBITOBI BEJIUKY MUJIICTh.
Cnasa Orito, 1 Cuny, 1 Csitomy JlyxoBi.
Konpaxk (3): [Tinsenu 'ocrogu, 6oxkectBeHHUM CBOIM 3MHJTYBaHHSM, JYIITY MOIO, TSIKKO
po3cialieHy BCSIKUMU IpiXaMu i HErlIHUMHM BUMHKAMH, K 1 po3ciadiieHoro niasiB Tu
KOJIUCh, 1100 BOHA, CIIAaCeHHA, B3MBajia 10 Tebe: Munocepaanii Xpucte, ciaBa Biaasl Toiii!
I 5uHI1, 1 TOBCsIKYacC, 1 HAa BIKY BIYHI. AMIHB.
Konnak (8): Xou i 1o rpo0Oy 3iiimoB Tu, bescmepTHuii, T0o anoBy 3pyitHyBaB Tu cumy i
BOCKpEC, SIK TIepeMorkellb, Xpucte boke, )KiHkaM MUPOHOCHUIIAM 3BicTuBIIN: Pagyiirecs! [ mup
napyBaB Tu CBoiM anocTosnam, yrnajuM e oJaB BOCKPECIHHS.

IIpokimen (1): Municts TBos1, [ocnionu, xait Oyae Haj HaMu, 60 MU HajisIUCh Ha Tebe.
Crux: Panyiitecs, npaBenHi, B ['ocniozi, mpaBuM HaJICKUTH MOXBaJIa.
IIpokimen (1): Municts TBost, [ocnionu, xait Oyne Hag HaMmu, 60 MU HaIsIMCh Ha Tebe.

AmnoctoJ: Jlisab cBaTux anmoctoiiB yntanHs. (di 9,32-43)
Tumu gasiMHU, ctanocs, 1o [lerpo, o0xoasuu BCi ycronu, mpulyB 1 10 CBITUX, 1110 MEITKAJIU B
Jligmi. Tam BiH 3HAWIIIOB OHOTO YOJIOBiKA, HA 1M ’s1 EHEM, 110 JiexaB Ha JIDKKY BiCIM POKIB 1
OyB napanituk. [lerpo ckazaB 10 Hporo: “Enero, Icyc Xpucroc Tede 0310poBiisie. YcTaHb 1 cam
noctenu cooi1 aixkko!” I BMUTH TOM miaBiBCes. | 6aunnu ioro Bci menikanii Jlinau ta Capony, 1
HaBepHyJucs BoHU 110 ['ocriona.
byna x y Addi onna yuenuns Ha im’s TaBura, 1m0 3HauuTh y nepekiasai Jopka (Capua). Bona
Oyra IoBHA TOOPHX I Ta MHJIOCTHHI, IO YMHUIA. | cTaIOCs TUMU JHSMH, 1110 BOHA
3aHenyxana i ymepaa. OOMumy ii 1 mokyianu B ropHuill. A mo Jligna nexuts omu3bko Addu,
yuHi1, mouyBIIH, 110 [leTpo TaMm, mocnanu ABOX YOIOBIKIB 3 MPOCKOOIO A0 HHOrO: “He oTsraiics
npuiTy ax 10 Hac!” IleTpo HeraiiHO pymKB 3 HUMHU. [ SIK IPUHAIIOB, BOHU HOT0O MOBEIN HaBEPX
y TOPHULIIO, JI€ BC1 BIOBU OTOYMJIM MOr0 3 IJIa4eM, IMOKa3your MOMY TYHIKH i IJiamnl, 1o ix
po6una Jlopka, OyBiiu 3 HUMU. BeniBimu BciM BuidTH 3 XaTH, [leTpo cTaB Ha KojiHA i TOYaB
MOJIMTHCS, a TTIOBEPHYBIIIUCH 10 Tija, MOBUB: ‘““TaBuTo, BcTanb!” I Ta BiKpuMiIa CBOI 04l H,
noOauuBiM [lerpa, cina. Bin e nmoaas il pyKy Ta i miBIB ii 1, IPUKJIUKABIIU CBATUX Ta BIIB,
nmocTaBuB ii xxuBoro. JloBiganace npo me Bcsa Adda, 1 6araro mosipmiio B ['ocriona.
AnocrtoibebKi CTux (Aamirys):
Ctux: Munocti Tsoi, ['ocrionu, ocmiByBaruMy IOBIK, 1 3 pOAY B Pi/I.
Anutysi, anunys, amuitys.
Crux: bo cka3zaB Tu: IloBik MuiicTh 30ynyeThes, Ha HeOecax MPUTOTOBUTHCS IcTUHA TBOSL.
Anunysi, anuinysi, alumys.



€Banreuis:

(I 5,1-15)
Toro vacy, 0ymno cBsTO 101eichKe, ToX Icyc mpubys 10 €Epycanumy. A € B €pycanumi npu OBeunx
BOpOTax KyIeJeBe Micle, Mo-€BpeichbKOMY BOHO 3BeThCsl BuTteca, o Mae I’ siTb KpUTUX MEPEXO/IiB.
Jlexxana B HUX cHJIa HEY)KHX, CIIIHAX, KPUBUX, YCOXIIUX, SIKI YEKaJIH, KOJIHM TO 3PYIIUTLCS BO/IA: aHTEI
60 ['ocniosiH1# cXOUB Yac Bij Yacy B KyIeJieBe MICIIE Ta i 3aK0JI04YBaB BOJY, 1 XTO, OTXKE, epLINit
MOPUHAB T10 TOMY, SIK BOJIa 3aKOJIOUYBajacs, TO OJy’)KyBaB - X0 sika 0 Tam Oyma ioro xBopooba.
OpauH 4oNOBiK TaM OYB, IO HE3/AYKaB TPUIIATH 1 BiciM pokiB. [loGauuB Icyc, 110 BiH JIEKUTH, a
JTOBIJIaBIIIUCS, 1110 OYJI0 BOHO BXKE YK€ JIOBro, Kake 10 Hhoro: “baxkaent oxyxatu?” “He maro
HIKOTO0, [TaHE, - OJpiKae HOMY HEeIly>KUH, - XTO O MEHe, KOJIM OTO BOJA 3PYIIUTHCS, Ta i IYCTHB Y
KyIiib: 00 OCh TUIBKHU 5 MIPHIY, a BXKE IHIIUHN Nepe1o MHOIO opuHae.” MoBuTth Icyc 1o Hboro:
“Ycranb, Bi3bMH JIOXKE TBOE 1 x0nu!” Bigpasy x 1 oy»aB TOH YOJIOBIK, 1 B3AB JIOXKE CBOE 1 TOYaB
xonuTu. ByB ke Toit 1eHsb - cyooTa. FOmei 1 kaxyTh 10 oxyxanoro: “Cyb6orta amke x! He muuuth T061
noxe Hocutu!” A ToH iM y BimoBib: “Bi3bMu J105ke TBOE 1 XO/H, - CKA3aB MEHI, XTO MEHE
o310poBuB.” Criutanu Horo: “XTo BiH - TOH, 1m0 cka3aB To01: Bizbmu 1 Xoqu?” Ta ogyxanuii He 3HaB,
XTO BiH, 00 Icyc 3HMK y HaTOBMI, 110 FOpMUBCS Ha ToMy Micui. [I{oiiHo nmoTim 3HaiimoB iforo Icyc y
XpaMi 1 MOBUB JI0 HOTO: “O11e TH BUAYXaB, - TOX HE Tpilin Oiiblie, mob mock ripiie Tooi He
ctanock.” YoJ0BIK MIIIOB 1 OMOBIB 0JI€SIM, MOBJISIB, TOM, XTO MO0 03/I0POBUB, - Icyc.
HocTroiino:
Amnren 3BictuB biaromarsiit: Yucrta JliBo, paayiics! I 3HOBY kaxy: Pagyiics! TBiit cuH Bockpec Ha
TpeTiil AeHb 13 Tpoly, 1 MEpTBUX BOoCcKpecuB. JItoau, BecemiThes!
CsiTucs, cBitucs, Hopuit €pycanmme! CnaBa 60 ['ocioans Ha 10061 3acssna! Pagiit HuHI 1 Becenucs,
Cione, a Tu, uncta boropomuiie, Brimaiics BockpeciHHsM CHHa TBOTO.
Hpuyacuuit CTux:
Tino XpucroBe npuiMiTh, JKepena 0€3CMEPTHOTO CIIOKUBITh.
Xgaite [ocrioza 3 HeGec, xBaiite Moro Ha BHCOTaXx.
Avutysi, aanysi, aauysl.
baarocioBeHHuni:
XpHCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOJI0JIaB, 1 TUM, 1110 B Tpo0ax, KUTTS JapyBaB.
Mu 0auniu CcBiTJIO:
XPpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH IMOI0NAB, 1 TUM, 1110 B TP0O0OAX, )KUTTA JapyBaB.
Hexaii cioBHATHCSA yCTa HaIi:
XPpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH IMOI0NAB, 1 TUM, 1110 B TPO0OAX, )KUTTS JapyBaB.
XPpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH O/I0MAB, 1 TUM, 1110 B TP00AX, )KUTTS JapyBaB.
XPpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH TMOI0NAB, 1 TUM, 1110 B TPOOAX, )KUTTS JapyBaB.
Hexaii 6yne im’st 'ocnioine:
XpHCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MOA0IAB, 1 TUM, IO B Tp00ax, KHUTTS AaPyBaB.
XpHCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTh MO/I0JIaB, 1 TUM, 1110 B rpo0ax, KHUTTS JapyBaB.
XPpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH IMOJIONAB, 1 TUM, 11O B TPO0AX, )KUTTS JapyBaB.
Cuaasa i HUHI:
XPpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH IMOJI0NAB, 1 TUM, 11O B TPO0OAX, )KUTTS JapyBaB.
IN'ocniogn, nomunyn. ['ocnoau, momunyu. ['ocrioan, nomuityi. biarociosu.



LUOCTA SIXTH
BCEAMEPVKAHCbBKA %? ALL AMERICAN
MOAOADKHA w ’ YOUTH

MPOLLA )ﬁs( PILGRIMAGE

npucBsuexa 40— piunuyi Bigxogy go Biunocmi Mampiapxa Aocuga Cainozo

13—-16 uepBHs 2024 | «3i6pamu
napagis MokpoBu MpecBsmoi bozopoguyi, p030IHHHI OYI.I.IUX»
M. lMapma, wmam Ozaiio Mampiapx Nocug Cainuii

MOAOAb

"' BIPOHO

Y NMPOIrPAMI:

» BEOXXECTBEHHA AITYPTIA

» CrMOBIAb TA CBATE NPUYACTA
» AKTYAAbHI TEMU CbOTOAEHHSA
» PO3AYMU HAA CAOBOM BOXUM
» ICYCOBA MOAMTBA, MOAUTBA NMPOCNAABU TA MOAUTBA TE3E
» MILWA XOAA MAABOBHUYNMU KPAEBUAAMIA

» HIYHWI MOXIA 31 CBIYKAMU

» BIANMOYMHOK 3 MICHEH BIAA BATPU
.. » CNOPTUBHI ITPU, KOHKYPCH

0606agkoBa

‘ PEECTPAL|IA
i35 pokiB

AOMATKOBA | | i
IHOOPMALLIA o]
y coumepekax

Ei©




LLUOCTA SIXTH
BCEAMEPUKAHCbKA % ? ALL AMERICAN
MOAOCADKHA w ‘1 YOUTH

NMPOLLA % PILGRIMAGE
40th Anniversary of passing into Eternity of Patriarch Josyf Slipyi

June 13—-16, 2024 | «...Gathering the

Pokrova Ukrainian Catholic Church scattered»
Parma, Ohio Patriarch Josyf Slipyj

between’ A 'TI H

F~==

and re@sci

THE PROGRAM INCLUDE:

» DIVINE LITURGY
» SACRAMENTS: Priests will offer the Holy Mystery of
Reconciliation and Eucharist.
» GUEST LECTURERS: Conversations on timely topics
» BIBLE STUDY: Readings and Reflections on the Holy Scriptures
» RECREATION: Hiking in the beautiful State Park
> MUSICAL PRAISE: Taize prayers and prayers
of adoration

£ > FELLOWSHIP: Sports games, competitions,
: bonfires and much more ,-

Mandatory
‘ REGISTRATION
forall 5 and older

in social
network

{IC)

MORE INFO } :




